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técnicas, funcionales y estéticas de las obras contempladas en la <Ley 38/1999. Ley de 
de la Edificación=.





frente a terceros, en la modalidad de <todo riesgo al derribo y a la construcción=, suscrita por una 





• Proyecto de Ejecución, Anejos y modificaciones.

• Plan de Seguridad y Salud en el Trabajo y su acta de aprobación por parte del Coordinador 

• Licencia de Obra otorgada por el Ayuntamiento.

• Comunicación de apertura de centro de trabajo efectuada por el contratista.

• Otras autorizaciones, permisos y licencias que sean preceptivas por otras administraciones.

• Libro de Órdenes y Asistencias.

• Libro de Incidencias.



• Los incendios causados por la electricidad atmosférica.

• Los fenómenos naturales de efectos catastróficos, como maremotos, terremotos, erupciones 

• Los destrozos ocasionados violentamente en tiempo de guerra, robos tumultuosos o 





• Las partes que intervienen.

• La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y terminada de 

• El coste final de la ejecución material de la obra.

• La 

•





















• Documentos a aportar por el contratista.

• Condiciones de ocupación del solar e inicio de las obras.

• Determinación de los gastos de enganches y consumos.

• Responsabilidades y obligaciones del contratista: Legislación laboral.

• Responsabilidades y obligaciones del promotor.

• Presupuesto del contratista.

• Revisión de precios (en su caso).

• Forma de pago: Certificaciones.

• Retenciones en concepto de garantía (nunca menos del 5%).

• Plazos de ejecución: Planning.

• Retraso de la obra: Penalizaciones.

• Recepción de la obra: Provisional y definitiva.

• Litigio entre las partes.



• Costes directos: calculados como suma de los productos "precio básico x cantidad" de la 

• Medios auxiliares: Costes directos complementarios, calculados en forma porcentual como 

• Costes indirectos: aplicados como un porcentaje de la suma de los costes directos y medios 



• La mano de obra que interviene directamente en la ejecución de la unidad de obra.

• Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que quedan integrados en la unidad 

• Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o 

• Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria e instalaciones anteriormente 

• El transporte y movimiento vertical y horizontal de los materiales en obra, incluso carga y 

• Eliminación de restos, limpieza final y retirada de residuos a vertedero de obra.

• Transporte de escombros sobrantes a vertedero autorizado.

• Montaje, comprobación y puesta a punto.

• Las correspondientes legalizaciones y permisos en instalaciones.

• Maquinaria, andamiajes y medios auxiliares necesarios.



• Obras por administración directa.

• Obras por administración delegada o indirecta.

• Su liquidación.

• El abono al contratista de las cuentas de administración delegada.

• Las normas para la adquisición de los materiales y aparatos.

• Responsabilidades del contratista en la contratación por administración en general y, en 



• Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada 



• Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por 

• Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia 





• El control de la documentación de los suministros.

• El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad.

• El control mediante ensayos.

• Resistencia mecánica y estabilidad.

• Seguridad en caso de incendio.

• Higiene, salud y medio ambiente.

• Seguridad de utilización.

• Protección contra el ruido.

• Ahorro de energía y aislamiento térmico.

• Que éste cumple con unas determinadas especificaciones técnicas relacionadas con los 

• Que se ha cumplido el sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 



El marcado CE se materializa mediante el símbolo <CE= acompañado de una información 

• En el producto propiamente dicho.

• En una etiqueta adherida al mismo.

• En su envase o embalaje.

• En la documentación comercial que le acompaña.

• el número de identificación del organismo notificado (cuando proceda)

• el nombre comercial o la marca distintiva del fabricante

• la dirección del fabricante

• el nombre comercial o la marca distintiva de la fábrica

• las dos últimas cifras del año en el que se ha estampado el marcado en el producto

• el número del certificado CE de conformidad (cuando proceda)

• el número de la norma armonizada y en caso de verse afectada por varias los números de 

• la designación del producto, su uso previsto y su designación normalizada

• información adicional que permita identificar las características del producto atendiendo a 









• Razón social.

• Código de Identificación Fiscal (C.I.F.).

• Número de teléfono del titular del contenedor/envase.

• Número de inscripción en el Registro de Transportistas de Residuos del titular del contenedor.
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• Garantizar la salud e integridad física de los trabajadores

• Evitar acciones o situaciones peligrosas por improvisación, o por insuficiencia o falta de 

• Delimitar y esclarecer atribuciones y responsabilidades en materia de seguridad de las 

• Determinar los costes de las medidas de protección y prevención

• Referir la clase de medidas de protección a emplear en función del riesgo

• Detectar a tiempo los riesgos que se derivan de la ejecución de la obra

• Aplicar técnicas de ejecución que reduzcan al máximo estos riesgos



• Promotor: 

• Autor del proyecto: 

• Constructor –

• Coordinador de seguridad y salud: a decidir

• Denominación del proyecto: 

• Plantas sobre rasante: 

• Plantas bajo rasante: 0

• Presupuesto de ejecución material: €
• Plazo de ejecución: 

• Núm. máx. operarios: 4

• Dirección: 

• Accesos a la obra: 1

• Topografía del terreno: prácticamente horizontal

• Edificaciones colindantes: 

• Servidumbres y condicionantes:



• Desinfectantes y antisépticos autorizados

• Gasas estériles

• Algodón hidrófilo

• Vendas

• Esparadrapo

• Apósitos adhesivos

• Tijeras

• Pinzas y guantes desechables



• 1 ducha por cada 10 trabajadores o fracción que trabajen simultáneamente en la obra

• 1 retrete por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción

• 1 lavabo por cada retrete

• 1 urinario por cada 25 hombres o fracción

• 1 secamanos de celulosa o eléctrico por cada lavabo

• 1 jabonera dosificadora por cada lavabo

• 1 recipiente para recogida de celulosa sanitaria

• 1 portarrollos con papel higiénico por cada inodoro

• Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel

• Desprendimiento de cargas suspendidas.

• Exposición a temperaturas ambientales extremas.

• Exposición a vibraciones y ruido.

• Cortes y golpes en la cabeza y extremidades.

• Cortes y heridas con objetos punzantes

• Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas.

• Electrocuciones por contacto directo o indirecto

• Dermatosis por contacto con yesos, escayola, cemento, pinturas, pegamentos, etc.

• Intoxicación por inhalación de humos y gases

• La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada.

• Se colocarán carteles indicativos de las medidas de seguridad en lugares visibles de la obra

• Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra.

• Los recursos preventivos de la obra tendrán presencia permanente en aquellos trabajos que 

• Las operaciones que entrañen riesgos especiales se realizarán bajo la supervisión de una 

• Se suspenderán los trabajos en caso de tormenta y cuando llueva con intensidad o la 



• Cuando las temperaturas sean extremas, se evitará, en la medida de lo posible, trabajar 

• La carga y descarga de materiales se realizará con precaución y cautela, preferentemente 

• La manipulación de los elementos pesados se realizará por personal cualificado, utilizando 

• Ante la existencia de líneas eléctricas aéreas, se guardarán las distancias mínimas 

• No se realizará ningún trabajo dentro del radio de acción de las máquinas o vehículos

• Los operarios no desarrollarán trabajos, ni permanecerán, debajo de cargas suspendidas.

• Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura.

• Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las 

• Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación 

• Dentro del recinto de la obra, los vehículos y máquinas circularán a una velocidad reducida, 

• Casco de seguridad homologado.

• Casco de seguridad con barboquejo.

• Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída.

• Cinturón portaherramientas

• Guantes de goma

• Guantes de cuero.

• Guantes aislantes

• Calzado con puntera reforzada

• Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos.

• Botas de caña alta de goma

• Mascarilla con filtro mecánico para el corte de ladrillos con sierra

• Ropa de trabajo impermeable.

• Faja antilumbago.

• Gafas de seguridad antiimpactos

• Protectores auditivos.

• Electrocuciones por contacto directo o indirecto

• Cortes y heridas con objetos punzantes

• Proyección de partículas en los ojos

• Incendios



• Prevención de posibles contactos eléctricos indirectos, mediante el sistema de protección 

• Se respetará una distancia mínima a las líneas de alta tensión de 6 m para las líneas aéreas 

• Se comprobará que el trazado de la línea eléctrica no coincide con el del suministro de agua

• Se ubicarán los cuadros eléctricos en lugares accesibles, dentro de cajas prefabricadas 

• Se utilizarán solamente conducciones eléctricas antihumedad y conexiones estancas

• En caso de tender líneas eléctricas sobre zonas de paso, se situarán a una altura mínima de 

• Los cables enterrados estarán perfectamente señalizados y protegidos con tubos rígidos, a 

• Las tomas de corriente se realizarán a través de clavijas blindadas normalizadas

• Quedan terminantemente prohibidas las conexiones triples (ladrones) y el empleo de fusibles 

• Calzado aislante para electricistas

• Guantes dieléctricos.

• Banquetas aislantes de la electricidad.

• Comprobadores de tensión.

• Herramientas aislantes.

• Ropa de trabajo impermeable.

• Ropa de trabajo reflectante.

• Cortes y heridas con objetos punzantes

• Proyección de fragmentos o de partículas

• Exposición a temperaturas ambientales extremas.

• Exposición a vibraciones y ruido.

• Se prohibirá el aparcamiento en la zona destinada a la entrada de vehículos a la obra

• Se retirarán los clavos y todo el material punzante resultante del vallado

• Se localizarán las conducciones que puedan existir en la zona de trabajo, previamente a la 

• Calzado con puntera reforzada

• Guantes de cuero.

• Ropa de trabajo reflectante.



• Inundaciones o filtraciones de agua

• Vuelcos, choques y golpes provocados por la maquinaria o por vehículos

• Se colocarán protectores homologados en las puntas de las armaduras de espera

• El transporte de las armaduras se efectuará mediante eslingas, enlazadas y provistas de 

• Se retirarán los clavos sobrantes y los materiales punzantes

• Guantes homologados para el trabajo con hormigón

• Guantes de cuero para la manipulación de las armaduras

• Botas de goma de caña alta para hormigonado

• Botas de seguridad con plantillas de acero y antideslizantes

• Desprendimientos de los materiales de encofrado por apilado incorrecto

• Caída del encofrado al vacío durante las operaciones de desencofrado

• Cortes al utilizar la sierra circular de mesa o las sierras de mano

• Se protegerá la vía pública con una visera de protección formada por ménsula y entablado

• Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación 

• Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída.

• Guantes homologados para el trabajo con hormigón

• Guantes de cuero para la manipulación de las armaduras

• Botas de goma de caña alta para hormigonado

• Botas de seguridad con plantillas de acero y antideslizantes

• Caída de objetos o materiales desde distinto nivel.

• Exposición a temperaturas ambientales extremas.

• Afecciones cutáneas por contacto con morteros, yeso, escayola o materiales aislantes

• Marquesinas para la protección frente a la caída de objetos

• No retirada de las barandillas antes de la ejecución del cerramiento

• Uso de mascarilla con filtro mecánico para el corte de ladrillos con sierra

• Caída por los bordes de cubierta o deslizamiento por los faldones



• El acopio de los materiales de cubierta se realizará en zonas alejadas de los bordes o aleros, 

• El acceso a la cubierta se realizará mediante escaleras de mano homologadas, ubicadas en 

• Se instalarán anclajes en la cumbrera para amarrar los cables y/o los cinturones de seguridad

• Calzado con suela antideslizante

• Ropa de trabajo impermeable.

• Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída.

• Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel

• Exposición a vibraciones y ruido.

• Cortes y golpes en la cabeza y extremidades.

• Cortes y heridas con objetos punzantes

• Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas.

• Dermatosis por contacto con yesos, escayola, cemento, pinturas, pegamentos, etc.

• Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura.

• Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las 

• El acopio de los materiales de cubierta se realizará en zonas alejadas de los bordes o aleros, 

• Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación 

• Casco de seguridad homologado.

• Cinturón portaherramientas

• Guantes de cuero.

• Calzado con puntera reforzada

• Mascarilla con filtro mecánico para el corte de ladrillos con sierra

• Faja antilumbago.

• Gafas de seguridad antiimpactos

• Protectores auditivos.

• Electrocuciones por contacto directo o indirecto

• Quemaduras producidas por descargas eléctricas

• Intoxicación por vapores procedentes de la soldadura

• Incendios y explosiones



• El personal encargado de realizar trabajos en instalaciones estará formado y adiestrado en 

• Se utilizarán solamente lámparas portátiles homologadas, con manguera antihumedad y 

• Se utilizarán herramientas portátiles con doble aislamiento

• Guantes aislantes en pruebas de tensión

• Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos

• Banquetas aislantes de la electricidad.

• Comprobadores de tensión.

• Herramientas aislantes.

• No se retirarán los puntales, ni se modificará su disposición una vez hayan entrado en carga, 

• Los puntales no quedarán dispersos por la obra, evitando su apoyo en posición inclinada sobre los 

• Los puntales telescópicos se transportarán con los mecanismos de extensión bloqueados.

• Se colocará, en un lugar visible al pie de la torre de hormigonado, un cartel que indique "Prohibido 

• Las torres de hormigonado permanecerán protegidas perimetralmente mediante barandillas 

• No se permitirá la presencia de personas ni de objetos sobre las plataformas de las torres de 

• En el hormigonado de los pilares de esquina, las torres de hormigonado se ubicarán con la cara de 

• Se revisará periódicamente el estado de conservación de las escaleras.

• Dispondrán de zapatas antideslizantes o elementos de fijación en la parte superior o inferior de los 

• Se transportarán con el extremo delantero elevado, para evitar golpes a otros objetos o a personas.



• Se apoyarán sobre superficies horizontales, con la planeidad adecuada para que sean estables e 

• Los travesaños quedarán en posición horizontal y la inclinación de la escalera será inferior al 75% 

• El extremo superior de la escalera sobresaldrá 1,0 m de la altura de desembarque, medido en la 

• El operario realizará el ascenso y descenso por la escalera en posición frontal (mirando los 

• Se evitará el ascenso o descenso simultáneo de dos o más personas.

• Cuando se requiera trabajar sobre la escalera en alturas superiores a 3,5 m, se utilizará siempre el 

• Los andamios de borriquetas se apoyarán sobre superficies firmes, estables y niveladas.

• Se empleará un mínimo de dos borriquetas para la formación de andamios, quedando totalmente 

• Las plataformas de trabajo estarán perfectamente ancladas a las borriquetas.

• Queda totalmente prohibido instalar un andamio de borriquetas encima de otro.

• Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados bajo la dirección y 

• Cumplirán las condiciones generales respecto a materiales, estabilidad, resistencia y seguridad y 

• Se montarán y desmontarán siguiendo siempre las instrucciones del fabricante.

• Las dimensiones de las plataformas del andamio, así como su forma y disposición, serán adecuadas 

• Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se parará el motor, se 

• Queda prohibido el uso de la cuchara como grúa o medio de transporte.

• La extracción de tierras se efectuará en posición frontal a la pendiente

• El transporte de tierras se realizará con la cuchara en la posición más baja posible, para garantizar 



• Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se parará el motor, se 

• Queda prohibido el uso de la cuchara como grúa o medio de transporte.

• Los desplazamientos de la retroexcavadora se realizarán con la cuchara apoyada sobre la máquina 

• Los cambios de posición de la cuchara en superficies inclinadas se realizarán por la zona de mayor 

• Se prohibirá la realización de trabajos dentro del radio de acción de la máquina.

• Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico.

• Se comprobará que el freno de mano está activado antes de la puesta en marcha del motor, al 

• No se circulará con la caja izada después de la descarga.

• Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico.

• Las cargas se repartirán uniformemente en la caja, evitando acopios con pendientes superiores al 

• Antes de proceder a las operaciones de carga y descarga, se colocará el freno en posición de 

• En las operaciones de carga y descarga se evitarán movimientos bruscos que provoquen la pérdida 

• El conductor accederá al vehículo descenderá del mismo con el motor apagado, en posición frontal, 

• Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el fabricante.

• La cabina dispondrá de botiquín de primeros auxilios y de extintor timbrado y revisado.

• Los vehículos dispondrán de bocina de retroceso.

• Se comprobará que el freno de mano está activado antes de la puesta en marcha del motor, al 

• La elevación se realizará evitando operaciones bruscas, que provoquen la pérdida de estabilidad de 

• Las operaciones de mantenimiento serán realizadas por personal especializado, previa desconexión 

• La hormigonera tendrá un grado de protección IP

• Su uso estará restringido sólo a personas autorizadas

• Dispondrá de freno de basculamiento del bombo

• Los conductos de alimentación eléctrica de la hormigonera estarán conectados a tierra, asociados 

• Las partes móviles del aparato deberán permanecer siempre protegidas mediante carcasas 

• No se ubicarán a distancias inferiores a tres metros de los bordes de excavación y/o de los bordes 

• La operación de vibrado se realizará siempre desde una posición estable



• La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico estará protegida cuando discurra por zonas 

• Tanto el cable de alimentación como su conexión al transformador estarán en perfectas condiciones 

• Los operarios no efectuarán el arrastre del cable de alimentación colocándolo alrededor del cuerpo. 

• El vibrado del hormigón se realizará desde plataformas de trabajo seguras, no permaneciendo en 

• Nunca se abandonará el vibrador en funcionamiento, ni se desplazará tirando de los cables

• Para las vibraciones transmitidas al sistema mano

• Las mangueras de aire comprimido deben estar situadas de forma que no dificulten ni el trabajo de 

• No se realizarán ni esfuerzos de palanca ni operaciones similares con el martillo en marcha.

• Se verificará el perfecto estado de los acoplamientos de las mangueras.

• Se cerrará el paso del aire antes de desarmar un martillo.

• Será utilizado exclusivamente por la persona debidamente autorizada.

• El trabajador que utilice el maquinillo estará debidamente formado en su uso y manejo, conocerá el 

• Previamente al inicio de cualquier trabajo, se comprobará el estado de los accesorios de seguridad, 

• Se comprobará la existencia del limitador de recorrido que impide el choque de la carga contra el 

• Dispondrá de marcado CE, de declaración de conformidad y de manual de instrucciones emitido 

• Quedará claramente visible el cartel que indica el peso máximo a elevar.

• Se acotará la zona de la obra en la que exista riesgo de caída de los materiales transportados por el 

• Se revisará el cable a diario, siendo obligatoria su sustitución cuando el número de hilos rotos sea 

• El anclaje del maquinillo se realizará según se indica en el manual de instrucciones del fabricante

• El arriostramiento nunca se hará con bidones llenos de agua, de arena u de otro material.

• Se realizará el mantenimiento previsto por el fabricante.

• Su uso está destinado exclusivamente al corte de elementos o piezas de la obra

• Para el corte de materiales cerámicos o pétreos se emplearán discos abrasivos y para elementos de 

• Deberá existir un interruptor de parada cerca de la zona de mando.

• La zona de trabajo deberá estar limpia de serrín y de virutas, para evitar posibles incendios.

• Las piezas a serrar no contendrán clavos ni otros elementos metálicos.

• El trabajo con el disco agresivo se realizará en húmedo.



• No se utilizará la sierra circular sin la protección de prendas adecuadas, tales como mascarillas 

• Será utilizado exclusivamente por la persona debidamente autorizada.

• El trabajador que utilice la sierra circular estará debidamente formado en su uso y manejo, conocerá 

• Las sierras circulares se ubicarán en un lugar apropiado, sobre superficies firmes y secas, a 

• En los casos en que se superen los valores de exposición al ruido indicados en el artículo 51 del 

• La sierra estará totalmente protegida por la parte inferior de la mesa, de manera que no se pueda 

• La parte superior de la sierra dispondrá de una carcasa metálica que impida el acceso al disco de 

• Se utilizará siempre un empujador para guiar el elemento a cortar, de modo que en ningún caso la 

• La instalación eléctrica de la máquina estará siempre en perfecto estado y condiciones, 

• Las piezas a serrar no contendrán clavos ni otros elementos metálicos.

• El operario se colocará a sotavento del disco, evitando la inhalación de polvo

• Se comprobará el estado del disco antes de iniciar cualquier trabajo. Si estuviera desgastado o 

• la protección del disco y de la transmisión estará activada en todo momento

• No se presionará contra el disco la pieza a cortar para evitar el bloqueo

• No habrá materiales inflamables ni explosivos a menos de 10 metros de la zona de trabajo de 

• Antes de soldar se eliminarán las pinturas y recubrimientos del soporte

• Durante los trabajos de soldadura se dispondrá siempre de un extintor de polvo químico en perfecto 

• En los locales cerrados en los que no se pueda garantizar una correcta renovación de aire se 

• Se paralizarán los trabajos de soldadura en altura ante la presencia de personas bajo el área de 

• Tanto los soldadores como los trabajadores que se encuentren en las inmediaciones dispondrán de 

• La alimentación de las herramientas se realizará a 24 V cuando se trabaje en ambientes húmedos o 

• El acceso a las herramientas y su uso estará permitido únicamente a las personas autorizadas.

• No se retirarán de las herramientas las protecciones diseñadas por el fabricante.



• Se prohibirá, durante el trabajo con herramientas, el uso de pulseras, relojes, cadenas y elementos 

• Las herramientas eléctricas dispondrán de doble aislamiento o estarán conectadas a tierra

• En las herramientas de corte se protegerá el disco con una carcasa antiproyección.

• Las conexiones eléctricas a través de clemas se protegerán con carcasas anticontactos eléctricos.

• Las herramientas se mantendrán en perfecto estado de uso, con los mangos sin grietas y limpios 

• Las herramientas eléctricas estarán apagadas mientras no se estén utilizando y no se podrán usar 

• En los casos en que se superen los valores de exposición al ruido que establece la legislación vigente 

• La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada.

• Se habilitarán y balizarán las zonas de acopio de materiales.

• Se dispondrán escaleras de acceso para salvar los desniveles.

• Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante barandillas y redes 

• Se mantendrán en buen estado las protecciones de los huecos y de los desniveles.

• Las escaleras de acceso quedarán firmemente sujetas y bien amarradas.

• Se regará periódicamente la zona de trabajo para evitar el polvo.

• Se usarán gafas de protección y mascarillas antipolvo en aquellos trabajos en los que se genere 

• Se evaluarán los niveles de ruido en las zonas de trabajo.

• Las máquinas estarán provistas de aislamiento acústico.

• Se dispondrán los medios necesarios para eliminar o amortiguar los ruidos.

• Se evitará el desplazamiento manual de las cargas pesadas.

• Se limitará el peso de las cargas en caso de desplazamiento manual.

• Se evitarán los sobreesfuerzos o los esfuerzos repetitivos.

• Se evitarán las posturas inadecuadas o forzadas en el levantamiento o desplazamiento de cargas.

• No se fumará en presencia de materiales fungibles ni en caso de existir riesgo de incendio.

• Los locales y las zonas de trabajo dispondrán de ventilación suficiente.

• Se utilizarán mascarillas y filtros apropiados.



• Se montarán marquesinas en los accesos.

• La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada.

• Se evitará el amontonamiento de materiales u objetos sobre los andamios.

• No se lanzarán cascotes ni restos de materiales desde los andamios.

• Casco de seguridad homologado.

• Guantes y botas de seguridad.

• Uso de bolsa portaherramientas.

• Se evitará la generación de polvo de cemento.

• Guantes y ropa de trabajo adecuada.

• Se revisará periódicamente la instalación eléctrica.

• El tendido eléctrico quedará fijado a los paramentos verticales.

• Los alargadores portátiles tendrán mango aislante.

• La maquinaria portátil dispondrá de protección con doble aislamiento.

• Toda la maquinaria eléctrica estará provista de toma de tierra.

• Guantes dieléctricos.

• Calzado aislante para electricistas

• Banquetas aislantes de la electricidad.

• La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada.

• Guantes, polainas y mandiles de cuero.

• La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada.

• Guantes y botas de seguridad.



• Montaje de forjado, especialmente en los bordes perimetrales.

• Ejecución de cerramientos exteriores.

• Formación de los antepechos de cubierta.

• Colocación de horcas y redes de protección.

• Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante barandillas y 

• Disposición de plataformas voladas.

• Elevación y acople de los módulos de andamiaje para la ejecución de las fachadas.



























• Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en la Ley de Prevención de Riesgos 

• Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud.

• Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, en su 

• Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas y precisas a los trabajadores autónomos 

• Atender las indicaciones y consignas del coordinador en materia de seguridad y salud, 

• Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad, tomando las 



• Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los 

• Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones 

• Organizar la coordinación de actividades empresariales.

• Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo.

• Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la 







• Fianzas

• De los precios

• Precio básico

• Precio unitario

• Presupuesto de Ejecución Material (PEM)

• Precios contradictorios

• Reclamación de aumento de precios

• Formas tradicionales de medir o de aplicar los precios

• De la revisión de los precios contratados

• Acopio de materiales

• Obras por administración

• Valoración y abono de los trabajos

• Indemnizaciones Mutuas

• Retenciones en concepto de garantía

• Plazos de ejecución y plan de obra

• Liquidación económica de las obras

• Liquidación final de la obra



• 1 ducha por cada 10 trabajadores o fracción que trabajen en la misma jornada

• 1 retrete por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción

• 1 lavabo por cada retrete

• 1 urinario por cada 25 hombres o fracción

• 1 secamanos de celulosa o eléctrico por cada lavabo

• 1 jabonera dosificadora por cada lavabo

• 1 recipiente para recogida de celulosa sanitaria

• 1 portarrollos con papel higiénico por cada inodoro
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Material según <Orden MAM 304/2002. Operaciones de valorización y eliminación 
de residuos y Lista europea de residuos=



Material según <Orden MAN 304/2002. 

residuos y Lista europea de residuos=



Material según <Orden MAN 304/2002. 

residuos y Lista europea de residuos=



Material según <Orden MAN 304/2002. Operaciones de valorización y 
eliminación de residuos y Lista europea de residuos=



Material según <Orden MAN 

residuos=



Material según <Orden MAN 

residuos=



Material según <Orden MAN 

residuos=



SEPARACIÓN <IN SITU=



el apartado 5, <ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y 
N QUE SE GENERARÁN EN LA OBRA=, aplicando los precios correspondientes para cada 
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